PEKC, PETUHA, PEI'AJIMHU, stumoaorusa 3tux ciaoB (REX, REGINA,
REGALIA, etymology of these words)

Anexcanap Meanosua ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHHH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA  OTUMOJIOTHUA HCCKOJIbBKUX  PYCCKHUX
cnoB. 1IpunoskeH nepeBos CTaTby C pyCCKOIO S3bIKA HA AHTJIMHUCKUM.
Abstract. The probable etymology of several Russian words has been considered.

Attached is a translation of the article from Russian into English.

Ipoucxoxknenne ciaoa PEKC

Pexc (om nam. ReX), maxowce REX — moorcem oznauams:

Pexc — monapx, eepxosmwvili pykogooumenw, FEX SACrOrum — y pumiau icpey,

sanumaswuil nepsoe mecmo ¢ 0rdo sacerdotum, cocmosisuem noo eepxosencmeom

Benuxoco nommudghuxa (pontifex maximus). Kax mumyn monapxa cmaeumcs

nocne umenu kopoaa. Ilockoneky [IOHUT®OUK  npousnocumcs  Kak

HHOHTHU®EKC, mo u pycckoe PEK no-namuvinu moowce npousnocumcs kax PEKC.

IMpepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

Jlatuackoe REX B mpousHomenun PEKC cootBerctByeT pycckomy cinoBy PEK,
ucnosibzyemMomy B Beipaxkennn MM PEK B 3nauenum ckazazn, npousnec mnam mpocTo
naseannovii. Hampumep, Anekcannp PEK o3Hauaer nazeamnwviti Anekcanap wimn
Ha3piBaeMblii Ausiekcannp(om). Ilpu 3ammcu Ha naTeiHU pycckas OykBa K crana
3aMUChIBAThCS Kak X BBUJY MX BHEIIHETO CXOJCTBA C U3MEHEHHEM MpousHoieHus ¢ K
Ha KC. Tak Bo3nuk natuackuii REX B3amen pycckoro PEK ¢ coBepiieHHO npyrum ero
TOJKOBaHUEM — KaK JOJDKHOCTH, a He o0O3HaueHusi uMeHu. Hamucanue oonoxcnocmu
ITOCJIE uMeHnu B pyCCKOM MOHUMAHUN COBEPILICHHO HEMBICIIMMO, TaK KaK UMEHHO OHa,
a BOBCE HE UMs SBISIETCA camou 21aeHou. Takoe BCTPEHaeTcsl TOJbKO B CKa3Kax Ipo
Upana-napesuya. [To-pyccku Beeraa boxweit muinoctsio (BM) IIAPh Y BEJIMKUIA
KHA3b UM PEK. A no-naTblHU 3TO MOTEPSHO — BHAYAJIE MUIIETCS HUMs, 3aTEM CJIOBO
REX B ero uckaxeHHOM TojkoBaHuu yxe He PEK (Ha3zBaHHBIN), a «KOPOJIb» — Kak
HEKul «HOocuTENb KOpoHbD) (0T ciioBa KPOHA).

B takom ke 3ByuaHuu Bo3MoskHa Apyras 3anuch REGS Bmecto REX. Otkyna u
Bo3HukaeT REGINA kak sxo0bl srcenckuti Bapuant ciioBa REGS unn REX. Tlo-pyccku
xe mnpocto PEI+MHA, 1o ectp pexomas (ma3Bannas) HNHASA. Odwunmansuas
ATUMOJIOTHSI 3TOTO «MMEHU» TaKOBa.

IIpoucxooum om namuncxoeo Regina — «xoponesay, «yapuyay

Omumonoaus ciosa pecuna
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ru.wiktionary.org»Pecuna

Kak u anrnuiickoe Pemxunanbn.

Imumonocuna u ucmopus. Peodsycunanvd osmnauaem «kopoavy. Hazeanue

npoucxooum om aamunckoz2o Reginaldus, na komopoe nogiusano iamunckoe cio8o

regina, o3zHadaiouee «Koponesa ». Imo JAMUHCKoe UMs - TaMUHU3AYUsl HA368aHUs

2epMAHCKO20 A3bIKA.

Peosxcunanvo - Reginald - Bukuneous

wikichi.rusReginald

DTO 3TUMOJIOTUS «OT (POHAPS», IO KOTOPHIM HIILYT, OO Mam cumauuLe.

Uemy naetcs myesa xyua JOTOJHUTEIbHBIX TOJTKOBAaHUH, IPEJEIBHO JIHCTUBBIX, HO
OJIMHAKOBO JIOKHBIX.

N Bce 3TO HE MMEET OTHOLIEHHUS K peasIbHOW dTUMonornu. Ee npocto Het. Kak Her
u myxckoro uMenu PEKC — knuuku, npucBauBaemoit kobensam. Ilo unee PETTHAMU
cienoBaio Obl Ha3bIBaTh cyuex. Eciu, KOHEUHO, MPaBHIIBHO YyIOTPEOIIATh 3TH CJIOBA.

PETAJINU
IIpoucxoxkaenue caoBa perajaus

pezanusa mH. -uu, enepsvie y Ilempa I; cm. Cmupnos 254. Beposmmuo, u3 nosck.

regalia unu nem. Regalie om nam. régalis, Mu. -ia «yapcxkuiiy.

IIpoucxoscoenue cnosa pecanus 6 smumonozuieckom ciosape Pacmepa M.

KommenTapmii. Jloxnoe TonkoBanue — REX-REGS-régalis kak «xoponeBCKHii»
B3aMCH [PAaBUIIBHOIO — ROUMEHOE6AHHbLIL, OMMEYEHHbL.

Pecanuna. 3aumcme. 6 Ilemposckyro 5noxy u3 noawCK. 3., 20€ OHO U3

nam. regalia «yapckuey (3naxu), cyg. npouzsoono2o om rex, regis «yapoy.

Ipoucxoorcoenue cnosa pecanus 6 smumonocuveckom ciosape lllanckozeo H. M.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOT S
PeranusiMu Ha3bIBalOT Harpajabl, KOTOPHIMH OOBEHIMBAIOT 0CO00 BBIIAIOIIMXCSA

MPUCITY>KHUKOB KaK HOBOTOHIOKO eNKy Puc. 1- 2.

BN

Puc. 1. Enounsie ykpamenus unu PEI'AJINU
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Puc. 2. PEI'AJIMU naBemansl. Tenepb MOXHO U yOHpAaTh
NMu MoryT Takke CIy)KWTh 3HAKH OTIWYHMS B BUAC Pa3HOOOPA3HBIX 3BAHUM —
npodeccop, MOKTOp, aKaJAeMHUK, AUPEKTOp, TNpeacenareib, 4YieH W/WIK TIjaBa
MIPE3UINYMOB U COBETOB, JIaypeaT NMPEMUi U TPAHTOB, OOpeIl C JHKCHAYKOW U T.J. U T.II.

Puc. 3.

Puc. 3. bopen ¢ mxeHaykon

OnHO mepedyuciaeHnue KOTOPBIX BBI3BIBAET Y CIIYIIATENEN OTKPOBEHHYIO TOIIHOTY.
MoXHO TO K€ caMo€ CKazaTb MHOTrO Mpolle — omnacHblii yenoBek wim MA®UO3U.
Jocturmmii 00JIbIIMX COLUMATIBHBIX YCIIEXOB B JI€JI€ PACTATKUBAHUS JTOKTAMU OJMKHUX
U JaJIbHUX.

[Tostomy camo cnmoBo PEI'AJIMM mno-pyccku JIerKO BOCIPUHHMAETCA H
npousHocutbes Kak PhII'AJIMU, oT kOoTOpbIX AENCTBUTENBHO MOKHO npocto PHII'ATD.
To ects BJIEBATD. Tem 6onee, korga cam PhIIAJIMEHOCEL] siBnsieTcst BOOUHIO aku
CBETJIOE COJIHBIIIKO U TMOCje OOCTpena NEepeyUclIeHneM OeCUMCIEHHBIX 3BaHUM U
JOJDKHOCTEM HAuMHAeT 4YTO-TO TaMm OJiesAThb B CTWJI€ OOBIKHOBEHHOI'O, HUYEM HE
IPUMEUaTENbHOT0, OECIBETHOTO, HO KpaiflHE HArJIoro YpKHU.

MOXHO TpPUIIOMHUTH, K TpUMEpPy, He3a0BeHHYI0 Pancy MakCUMOBHY «y4€HYIO
¢bunocopxy» JOCTABIABUIYIO TAKUM UHTEPBBIO:

— MBI npuexaiii K BaM B AMEpHUKY, U Y Bac TOXE. .. ITHYKH.

N sta 5 ner «pykoBogmnay CCCP uepe3 cBoero noakabmyyHuka. Yemy yx TyT
YAUBIATHCSA, KaK HEKasi KaHAWaTKa OTBETUJIA Ha BOIIPOC O MPEIBBIOOPHON MpOrpaMMe.

— Kakas nporpamma? MHe ee 3aHecyT. A Moe Jie10 — cTaBUTh aBTorpadsl Puc. 4.



Puc. 4 . — Hy, a xak »xe 6e3 nporpammbl? f 3a cBOOOAHYIO TMUYHOCTH! — 3HAYHT, OYIyT
rpaluTh...
IIpoucxoxaeHue cJioBa pbIiraTh
Ppbleamo dio, Ouai., makdice «poloamo, NIAKamovy, Kypck. ([anw), ykp. pueamu, 6
Jp. pvleayv, Ooje. pueam «pwlearo, MeHs peemy, cepboxXops. pueamu, pucam
«pvleamvy, ClOGeH. rigati, rigam «psamoe, pvleamvy, yeul. Fihati — mo e (u3
*rjug-), nonvek. rzygaé, e.-yac. rihaé, .-y, rygas Poocmeenno num. rigti,
FUgIU KKUCHYMb, OMPBI2USATb KUCTLIMY, FidUgeti, ridugmi «KucHymbvy, 1mul. rigt
«bpooumbvy, raugtiés, -guos «pvleamvy, H.-nepc. aroy «OMmpblX*CKA», 2Zpey.
EPEVYOUOL «BBINIEBLIBAIO, MEHS DBENl, Pbledioy, EPVYYOV® «OMPLICUBAIOY, EPVYH
«psomay, nam. erugo «puvlearoy, ructd «puvlearo, 8bINJIEBbIBAI0», AHNOC. rocettan
«pvleamvy, 0.-6.-H. lta-ruchjan «ompwieusamoy, apm. orcam «pvicaro, MeHs PEeny
(Tpaymman, BSW 244 u cn.; M.-D. 3, 487, 567; Metie-Opny 1024; Xiobwiman 483;
Jluoen, Armen. Stud. 88, Topn 349, Mnaoenos 560).
IIpoucxoxcoenue cnosa pvieams 6 smumonozuieckom cuosape Pacmepa M.
Pvicamo. Oobwecnas. Cyg. npouszsoonoe om Mol dce OCHOBbI, YMO
epeu. erygé «pgomay, ram. rUcCto «pwiearo», apm. Orcam «pwvieaio, MeHs: pgemy.
Bosmooicno, moeo orce 36ykonoopasicam. KOpHs, Ymo puloams (CM.), pbluamo.
IIpoucxodcoenue cnosa pvleams 6 smumonozuieckom crogape lllanckozo H. M.
IIpoucxoxkaenue cj10Ba pBarh
Peams. [[pesnepycckoe — pveamu (8vbl0epeusams pe3KuM 08UNCEHUEM, pa30ensims
Ha yacmu). Mnooesponeiickoe — ravati (pazousams, opooumy). Jlamunckoe — ruo
(paspvieams). Bpemsa nosenenuss cnoéa 6 pyccKOM A3blKe YCMAHOBUMb He
npeocmaesnsiemcs B803ModiCHbIM. Podcmeennvimu aenaromcea: Yxkpaunckoe —
ipsamu.  boreapckoe — pveam. Crosenckoe — pvati. [loavckoe — rwac.
Ilpouseoonsvie: peau, psanvlii, peanyms, pEAMbCAL.
IIpoucxoscoenue crnosa psams 6 smumonozuieckom ciosape Ceménosa A. B.
P8Y, HAPOOH. Up8amuv upsy, cesck., ykp. (i)psamu, (i)psy, oap. ipedayv, Op.-pycck.

pveamiu, pwv8y, CepoOCK.-Yclias. pbeéamu, Pb8ER, 00jl2. pb8am, cepdooXops. peami,
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peeil ce «GopombCay, peami «HANPAAMbCAY, CLOGeH. IVALi, Fijem «eupbleams,
oepeamvy, dewl. rvdti «peamuvy, Cisy. rvat’, NOIbCK. rwWac, rwe, 8.-1yic. rwac, H.-
nyouc. rwas Poocmeenno num. raveti, ravii «noiomey, 1mut. ravét, Op.-uHO. ravati
«pazousaem, Opooumy, npuy. rutds, 1am. rud, -ere «paspuléamsv, packanvléamyy,
rutrum «10namay, epey. Epvaiyfwv «pazepedarowuii 3eMar0y, Upa. Fuam «3acmymny
(*rouma) (Tpaymman, BSW 247 u cn.; Germ. Lautg. 46, M.-3. 3, 491, Ilepccon
287 u cn.; B. llynvye, Qu. ep. 318; Vnenoex, Aind. Whb. 245; Banvoe-I'ogpm. 2, 453
u ci.). Cp. pyHO, poims, pos.
IIpoucxooicoenue cnosa peams 6 SMUMOI02UYECKOM OHAAUH-cllo8ape Pacmepa M.
Peamuv. Obwecnas. Tozo dice kopHus, umo pyHo, pos, pelms (cm.). Poocmeenno aum.
variu «nouroy, Op.-uno. ravati «opooum, pazousaemy, iam. FUEre «packaivieamo,
Paspuleamoy.
IIpoucxoorcoenue cnosa peame 6 smumonocuveckom ciosape lllanckoeo H. M.
KomMmenrapuii. I Hu ogHoro mnpeanosioxkeHus o 3HaueHun PBATD kak
BBIBOPAYMBAThCS Han3HaHKy win npocto bJIEBATD.
BJIEBATD u BJIEATD
IIpoucxo:xkaenue cjaoBa 0/1eBaATh
oneeamv, 011010, YKp. Onosamu, 011010, Op.-pyccK. OavLEAMU, PYCCK.-YCIAB.
bnveamu, oaroeamu, O10OER, 6one. O1I08AM, cepboxops. bwysamu, Ob)jem, ClO8eH.
bljuvati, bljujem, op.-uewr. bl'uju, blvati, uwew. bliji, bliti, nonvck. bluc¢, bluje,
8.-nyoic. bluju, bluwaé, n.-nyorc. bluju, bluwas. || Poocmeennsr aum. bliauju, bliauti
«mbluams, bnesmoy, blitiviy, bliiiti «3amviuamoy, imuws. blaiit, -atiju «6neio, kpuuyy,
epey. QLD «nepenonHsaocy,, Ovlo KoM, ooamaroy, cm. Dux, BB 2, 187;
Tpaymman, BSW 35, Bepnekep 1, 64, M. — 3. 1, 320.
IIpoucxooicoenue cnosa desams 6 smumonozuveckom ciosape Pacmvepa M.
KommenTapmii. bneBats 310 mbiyvams i 6s1essmsv? — OpUrnHaaIbHOE TOJIKOBAaHUE.
IIpoucxoxkaenue caoBa 0J1esTh
onéamo, 0a€10, YKp. Onisimu, pyccK.-ycaas. onrsmu, 0oe. oaés, cepboxops.
onéjamu, onejum, cinosen. blejati. || Poocmeenno nmui. blét «bnesmovy, cp.-6.-H.
bleejen «bnesmvy, 6o3m., makoice nam. flere «napaxamoy, cm. M. — O. 1, 315;
bepnexep 1, 60; Xonomxaysen, Aengl. Wb. 26. Cp. maxoice biexomdame.
IIpoucxoocoenue crnosa O.esams 6 SMUMONOCUYECKOM OHAAUH-closape Dacmepa M.
bnéamo. Obwecnas. Obpazo6ano no ananocuu ¢ cesims, 6esims, Oasmv u m. 0., om
YmMpaweHHoz2o  Onemu, mMo20 Jce KOPHA, UMO  C.-X. OneKk  «Oaesanuey,
namviuick. blét «nnaxamoy u m. 0.

IIpoucxoorcoenue cnosa onesms 6 smumonozudeckom ciogape Lllanckoco H. M.
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
Cnoso BJIEATB=BJIE+A+Tb na 6a3ze BJIEE unu B2 53T0 3ByKomonpakaHue

oBIAM WM ko3aM https://www.youtube.com/watch?v=4VB7VJIv5jw Puc. 5.

Puc. 5. becena ¢ xo3moMm.

[IpumeHnuTeIbHO K  4YENOBEKY —  onpasovigamuvcss  HEpa3doOpUMBO U
HeBpazymurenbHo — BJIEAHUE=BJIE+A+HU+E(cTh).
BJIEATD u BJISI/Ib

Coxpamenne BJIEATDH naer cinoo BJIATD, Ha 3anucu BJISJIb. 910 He nMeromas
HHUKAKOTO aBTOPUTETA JIMYHOCThH KEHCKOro moyia. He Mars u cympyra wim Xo3siika B
nome, a oobikHOBeHHast BJISIJ[b. Kotopast To’xe yMeeT roBopuTh, HO €€ CI0Ba HE UMEET
HUKAaKOrO 3HAYE€HWs] WM  Beca. BO3MOXKHO TOpoYHas WJIM  HOpPYEHHAs
pocTuTyTKa=IIPOCTU+TYT+KA. Ho rmaBHOe — Haxonsmascs Ha HU3LIEH CTYIICHH
COIIMAJIbHOM JIECTHULIBI, BUJIUMO, OAMHOKAs 1 HE UMEIOIIasi HUOTKYZA 3aIlUTHI.

[To-roxHOMY, HE HaXOASIIAsACs BI;IJ'I}HTB, TO €cTh (BO3JI€) KOro-TO, K KOMY
MOKHO OBLITO OBI npumyiimscsi.

Kax roapuBan mpotomnon ABBakyM — «JlaBeua Obu1 BJISIJIVIH cwin, a Tonmépna

batromka-rocynapp».


https://www.youtube.com/watch?v=4VB7VJIv5jw

PEKC, PETUHA, PEI'AJIMHU, s>tumogorusa 3tux ciaoB (REX, REGINA,
REGALIA, etymology of these words)

Anexcanap Meanosua ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHHH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA  OTUMOJIOTHUA HCCKOJIbBKUX  PYCCKHUX
cioB. 1IpunoskeH nepeBos CTaTb C pyCCKOTrO SA3bIKA HA AHTJIMHACKUM.
Abstract. The probable etymology of several Russian words has been considered.

Attached is a translation of the article from Russian into English.

Origin of the word PEKC

Pexc (from Latin Rex), also REX can mean:

Pexc is a monarch, supreme leader; rex sacrorum is a Roman priest who was at

the top of the ordo sacerdotum, which was under the supremacy of the pontifex

maximus. As a title of a monarch, it comes after the name of a king. As

THIOHUT®DUK is pronounced as IIOHTUDEKC, so the Russian PEK in Latin is

also pronounced as PEKC.

Proposed etymology

The Latin REX corresponds to the Russian word PEK used in the expression IMA
PEK meaning said, uttered or simply named. For example, Arexcanop PEK means
named Anexcanop or called Arexcanop. When written in Latin, the Russian letter K
began to be written as X due to their outward similarity with the change in pronunciation
from K to KS. Thus, the Latin REX appeared to replace the Russian PEK with a
completely different interpretation: as an office, not a name. Writing an office AFTER
the name in the Russian sense is completely unthinkable, as it is the office, and not the
name at all, that is the most important one. This only occurs in fairy tales about Ivan the
Tsarevich. In Russian.io it is always boowcweii murocmuio [JAPh U BEJIMKHUU KHA3b
UM PEK (the King and Grand Duke, Dei Gratia). This is lost in Latin: first the name is
written, then the word REX in its distorted interpretation is no longer PEK (named), but
king as a certain 'bearer of the crown' (from the word KPOHA).

Another notation of REGS instead of REX is also possible in the same sound. This
is where REGINA comes from as a supposedly feminine version of the word REGS or
REX. In Russian, it is simply PEI'+HHA, i.e. pexomas (named) MHAA (other one). The
official etymology of this 'name’ is as follows.

It derives from the Latin Regina 'queen’

Etymology of the word pecuna

ru.wiktionary.org»Pecuna
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Like the English Reginald.

Etymology and history. Reginald means 'king'. The name comes from the Latin

Reginaldus, influenced by the Latin word regina, meaning ‘queen’. This Latin name

Is a Latinization of a Germanic name.

Peoscunanvo — Reginald — Wikipedia

wikichi.rusReginald

It is an etymology out of the blue.

Which is given a shitpile of additional interpretations, utterly flattering, but equally
false.

And all this has nothing to do with the real etymology. It simply does not exist.
Neither is the male name REX, a nickname given to male dogs. In theory, it should be
bitches who called PEI'MIHA. If, of course, the words are used correctly.

PET'AJIHU
Origin of the word pezaaus

pecanus plural -uu, first by Peter the Great; see Smirnov 254. Probably from

Polish regalia or German Regalie from Latin régalis, plural -ia 'royal’.

Origin of the word pecanus in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. False interpretation: REX-REGS-régalis as 'royal’ instead of the correct
one 'named’, 'noted".

Pezanusa. Borrowed in the Petrine era from Polish, where it is from

Latin regalia 'royal’ (marks), suffix derived from rex, regis 'king'.

Origin of the word pecanus in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology
Regalia is the name given to decorations, which are given to especially

distinguished servants like the Christmas tree (Fig. 1-2).

oy

Fig. 1. Tree ornaments or REGALIA

BT



https://wikichi.ru/wiki/Reginald
https://wikichi.ru/wiki/Reginald
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%8F

Fig. 2. The REGALIA are hung. Now it can be put away
They can also be insignia in the form of various titles: professor, doctor,
academician, director, chairman, member and/or head of presidia and councils, winner

of prizes and grants, pseudoscience fighter, etc. (Fig. 3).

Fig. 3. Pseudoscience fighter

The mere enumeration of which causes frank nausea to listeners. One could say the
same thing in much simpler terms: a dangerous man or MAFIOSO who has achieved
great social success in elbowing his neighbours and those far away.

That is why the word PEIAJIMU itself in Russian is easily perceived and
pronounced as PhII'AJIMH, from which one can really just PhII'ATH (to burp). That is,
BJIEBATH (to vomit). Especially when the REGALIA BEARER himself appears in
person like the bright sun and after being bombarded with a list of countless ranks and
positions begins to babble something like an ordinary, unremarkable, colourless, but
extremely arrogant urka.

One may recall, for example, the unforgettable Raisa Maksimovna, the 'scholarly
philosopher', amusing with such interviews:

— We came to you in America, and you also have... birds.

And this one 'ran’ the USSR for 5 years through her henpecked husband. What is
there to be surprised about, how a certain candidate answered the question about her
election programme.

— What program? They're going to put it in for me. It's my job to sign it (Fig. 4).



Fig.

4 . —Well, how can you not have a program? I'm for a free person! — So they'll

rob...

Origin of the word psizams (to vomit)
puvleams dio, dialectical, also 'weep', Kursk (Dahl), Ukranian pueamu, Belarusian
puleays, Bulgarian pueam 'burp, I vomit', Serbo-Croatian pueamu, puedm 'to vomit',
Slovene rigati, rigam 'to vomit', Czech rihati — same (from *rjug-), Polish rzygacd,
Upper Sorbian rihaé, Lower Sorbian rygas Related to Lithuanian riigti, riigiu 'to
sour, belch sour', riaugéti, riaugmi 'to sour', Latvian rigt "to ferment', raigtiés, -
guos 'to vomit', Persian aroy 'burp', Greek épedyouon 'to spit up, to vomit’,
epvyyave 'to vomit', Epvyn 'vomit', Latin ériigo 'to vomit', ructo 'to spit up, to vomit/,
Old English rocettan "to vomit', Old High German ita-ruchjan ‘to vomit', Armenian
orcam 'to vomit' (Trautmann, BSW 244, etc.; M.-E. 3, 487, 567; Meillet-Ernout
1024; Hiibschmann 483, Liden, Armen. Stud. 88; Torp 349; Mladenov 560).
Origin of the word psicame in the etymology dictionary of M. Vasmer
Poicams. Common Slavic. Suffix derived from the same base as Greek
eryge 'vomit', Latin ructo 'to vomit', Armenian orcam 'to vomit'.
Probably the same onomatopoetical root as psidams, ppiuames.
Origin of the word psicams in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Origin of the word psamu

Peams. Old Russian pweamu (to pull out with a sharp movement, to divide into
parts). Indo-European ravati (to break, crush). Latin ruo (to tear). The time of the
word in Russian is impossible to establish. Cognates: Ukrainian ipsamu. Bulgarian
pwveam. Slovene pvati. Polish rwac. Derivatives: psau, psamnvlii, peanyms, pamuvcsi.
Origin of the word psamw in the etymology dictionary of Ceménosa A. B.
psy, common upsams upsy, ceeck., Ukranian (i)peamu, (i)psy, Belarusian ipeays,
Old Russian pveamu, pwey, Serbian Church Slavonic pveamu, pvex, Bulgarian
pwveam, Serbo-Croatian peamu, peei ce 'to fight', peamu 'to strain’, Slovene rviti,
rujem 'to tear, tug', Czech rvati 'to tear', Slovak rvat’, Polish rwaé, rwe, Upper

Sorbian rwa¢, Lower Sorbian rwas. Related to Lithuanian raveti, raviu 'to weed’,
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Latvian raveét, Old Indian ravati 'break, crush', participle rutas, Latin ruo, -ere
'tear it up, dig it up', rutrum 'shovel’, Greek épvoiyBwv 'shoveling', Irish ruam
'plough’ (*rouma) (Trautmann, BSW 247, etc.;, Germ. Lautg. 46; M.-E. 3, 491;
Persson 287, etc.; W. Schulze, Qu. ep. 318, Uhlenbeck, Aind. Wb. 245; Walde-
Hoffmann 2, 453, etc.). Cf. pyno, pvimo, pos.
Origin of the word psamw in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Psams. Common Slavic. Same root as pyro, pos, peims. Related to Lithuanian
variu 'to weed', Old Indian rdvati ‘crushing, breaking up', Latin ruere ‘split, tear".
Origin of the word psamu in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. And no suggestion as to the meaning of PBATH as to turn inside out or
simply 5JIEBATAh.
BJIEBATH (to vomit) and BJIEATH (to bleat)
Origin of the word énesams
oneeams, oo, UKranian 6mwoeamu, 6mow, Old Russian 6aseamu, Russian-
Church Slavonic 6assamu, oroeamu, ook, Bulgarian oarosam, Serbo-Croatian
owyeamu, owyjem, Slovene bljuvati, bljujem, Old Czech bl'uju, blvati, Czech bliji,
bliti, Polish blu¢, bluje, Upper Sorbian bluju, bluwacé, Lower Sorbian bluju,
bluwas. || Related to Lithuanian bliauju, bliauti 'moo, bleat', bliiivu, bliiiti 'moo’,
Latvian blaiit, -atiju 'bleating, screaming’, Greek pAvw ‘overflowing; blabbing;
chattering’; see Fik, BB 2, 187; Trautmann, BSW 35, Berneker 1, 64; M.-E. 1, 320.
Origin of the word ozesamu in the etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. Bresams is 10 moo or to bleat? Nice interpretation.
Origin of the word észeamo
oneameo, onéero, Ukranian éaisamu, Russian-Church Slavonic 6arsamu,
Bulgarian 6xés, Serbo-Croatian 6néjamu, 6nejum, Slovene bléjati. || Related to
Latvian blét 'bleat’, Middle High German bleejen 'bleat’, probably also Latin flere
‘cry'; see M.-E. 1, 315; Berneker 1, 60; Holthausen, Aengl. Wh. 26. Cf.
makoice O1eKomanmeo.
Origin of the word 6resmo in the online etymology dictionary of M. Vasmer
bnéams. Common Slavic. It is formed as cesams, sesms, 6asmy, etc., from the lost
onemu, the same root as oxex 'bleating’, Latvian blét "to weep’, etc.
Origin of the word 6esme in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Proposed etymology
The word bJIEATh=BJIE+A+Th based on bJIEE or 5303 is a sound imitation of a
sheep or a goat (https://www.youtube.com/watch?v=4VB7VJIv5jw)(Fig. 5).
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Fig. 5. Conversation with a goat

As applied to humans, to justify unintelligible and incomprehensible
BJIESIHUE=BJIE+S+HHU+E(cmy).

BJIEATS (to bleat) and BJIA/[b (whore)

The abbreviation of FJIEATH gives the word AJIATH, written as bJIA/{b. This is a
female person of no authority whatsoever. Not a mother and spouse or the mistress of
the house, but AJ/I57/[b who can also talk, but her words have no meaning or weight.
Possibly a vicious or spoiled prostitute: ZIPOCTH+TYT+KA. But most importantly, one
on the lowest rung of the social ladder, apparently alone and with no protection.

In southerly terms, not being FUJIA+Th, i.e. (near) someone to whom one could
npumyaimocs (1o snuggle).

As the archpriest Avvakum used to say: /Jaseua 6win B/IAJUH covin, a monépsa

bamiowra-2ocyoaps (Once the son of a whore, now the king).



